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1900

Uber das Lager selbst habt ihr
mit niemandem zu sprechen

Entlassungen

In den ersten Jahren gab es immer wieder Entlassungen,
auch von gréBeren Gruppen Gefangener. Die Freigelassenen
mussten sich taglich bei der Polizei ihres Heimatortes melden.

Release

In the first years there were periodic releases, including
larger groups of prisoners. Those released had to report
daily to the police where they lived.



About anything concerning the camp,
you do not speak to anybody

1901) Entl d i ‘Theodor Eicke, Weihnachten 1933

oto: 55
SvBilderdienst, Minchen

Release from the Dachau concentration camp by commandant Theodor Eicke, Christmas 1933
Photo: S5
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==k Press article from the “Amper-Bote" on releases from the concentration camp, December 9, 1933

1903 Verpflichtungserklarung fir den Haftling Johann Deller 19041, Belehrung fiir Entlassungen’, undatiert
12. Oktober 1934 Kz-Gedenkattte Dachau

KZ-Gedenkstite Dachau

Diese Erklarung mussten alle Haftlinge bei ihrer Entlassung
unterzeichnen.

“Instructions for releases", undated

for the prisoner.
October 12, 1934

Any behavior *harmful to the state* was threatened with renewed
protective custody.

“This declaration had to be signed by all prisoners upon their release.

1902)) Entlassungsschein fir den Haftling Johann Deller, 1934
Kz-Gedenksttte Dachau

Release certificate for the prisoner Johann Deller, 1934



